
Anbauanleitung   Fitting Instructions Istruzione
 Bestell Nummer / Part Number / Codice: 256/ 297 

Lambdasondenschutz/ Oxygen Sensor Guard/Protezione sonda lambda 
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1. Bei Fahrzeugen mit Sturzbügel: Entfenen Sie die vor-
dere Befestigungsschraube mit der Hülse. Montieren

Sie den Schutz mit den beiligenden Hülsen und der Schraube 
des Sturzbügels (Bild LA/RA).

2. Bei Fahrzeugen ohne Sturzbügel: Montieren Sie den Schutz mit 
der beiligenden Schraube, U- Scheibe und der Hülse „kurz“ am 
Motor (Bild LB + LC/RB + RC).

1. For bikes with crash bars: Remove the bolt and long
spacer of the front crashbar mount. Attach the sensor

guard together with the crash bar using the original bolt, with 
the sensor “sandwitched” between  the supplied long and short 
spacers (Image LA/RA).

2.) For bikes without crashbars attach the sensor guard to the bike 
using the supplied bolt and thin spacer (Images LB + LC/ RB 
+ RC).

1. Per modelli equipaggiati con paracilindri: Rimuovere
il bullone ed il  distianziale del supporto anteriore del

paracilindro. Montare la protezione della sonda lambda insieme 
al paracilindro utilizzando dei distanziali corti e lunghi come 
illustrato in fi gura LA/RA.

2. Per modelli senza paracilindro: montare la protezione al veicolo
utilizzando il bullone e distanziale in dotazione (fi gura LB+LC/
RB +RC)

Thank you for purchasing our product. Grazie di aver acquistato un prodotto Wunderlich.Vielen Dank für Ihr Vertrauen zu unserem Produkt.
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8500297 - Links / Left side / SX

8500256 -  Rechts/Right side / DX

8500297 
Mit Sturzbügel / with Crash Bars / con paracilindro

8500256 
Mit Sturzbügel / with Crash Bars / con paracilindro 8500256 - ohne Sturzbügel / without Crash Bars / senza paracilindro

8500297 - ohne Sturzbügel / without Crash Bars / senza paracilindro
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